
Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim 
zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej 
wskazówek.  
 
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami: 

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania 
1. Bezpieczeństwo podczas jazdy: 

 Korzystaj z uchwytu w sposób, który nie odwraca uwagi od drogi – ustaw 
urządzenie przed rozpoczęciem jazdy. 

 Unikaj manipulowania telefonem w trakcie prowadzenia pojazdu. Wykorzystuj 
funkcje głosowe lub tryb głośnomówiący, jeśli jest dostępny. 

2. Montaż uchwytu: 
 Upewnij się, że uchwyt jest zamontowany w miejscu, które nie ogranicza 

widoczności kierowcy ani nie przeszkadza w obsłudze pojazdu (np. na desce 
rozdzielczej, szybie bocznej lub kratce wentylacyjnej). 

 W przypadku uchwytów mocowanych na szybie upewnij się, że nie naruszają 
przepisów ruchu drogowego obowiązujących w Twoim regionie. 

3. Ochrona urządzenia: 
 Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoim telefonem pod względem 

rozmiaru i ciężaru. Zbyt małe lub nieodpowiednio zamocowane urządzenie 
może wypaść podczas jazdy. 

 Chroń telefon przed przegrzaniem, zwłaszcza jeśli uchwyt jest umieszczony 
w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie słońca. 

4. Ryzyko uszkodzenia uchwytu: 
 Nie używaj uchwytu, jeśli jego elementy, takie jak zaciski czy przyssawki, są 

uszkodzone. Może to prowadzić do upadku telefonu i jego uszkodzenia. 
5. Zagrożenie dla pasażerów: 

 Upewnij się, że telefon w uchwycie nie jest umieszczony w sposób, który 
mógłby stanowić zagrożenie dla pasażerów w przypadku nagłego hamowania 
lub kolizji. 

 

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania 
1. Montaż i ustawienie: 

 Wybierz miejsce montażu zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że 
uchwyt jest stabilny i nie przeszkadza w prowadzeniu pojazdu. 

 Ustaw telefon w uchwycie tak, aby ekran był widoczny bez konieczności 
odwracania głowy od drogi. 

2. Kompatybilność z urządzeniem: 
 Używaj uchwytu, który jest odpowiedni dla wielkości i wagi Twojego telefonu, 

aby zapewnić jego stabilność. 
 W przypadku uchwytów z funkcją ładowania (np. ładowanie indukcyjne), 

upewnij się, że urządzenie jest kompatybilne ze standardem ładowania (np. 
Qi). 



3. Konserwacja i przechowywanie: 
 Regularnie sprawdzaj stan uchwytu, zwracając uwagę na elementy 

mocujące, takie jak przyssawki, zaciski lub klipsy. W przypadku uszkodzeń 
wymień uchwyt na nowy. 

 Czyść uchwyt miękką, wilgotną ściereczką, usuwając kurz i zabrudzenia, 
które mogą wpływać na jego przyczepność. 

4. Użytkowanie w ekstremalnych warunkach: 
 W przypadku wysokich lub niskich temperatur sprawdź, czy uchwyt 

zachowuje swoje właściwości (np. przyssawki mogą tracić przyczepność w 
bardzo niskich temperaturach). 

 Unikaj montowania uchwytu w miejscach narażonych na bezpośrednie 
działanie słońca, aby zapobiec przegrzewaniu telefonu. 

 

Dodatkowe środki ostrożności 
 Ochrona środowiska: 

 Zużyte lub uszkodzone uchwyty należy utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi recyklingu odpadów plastikowych i elektronicznych 
(jeśli uchwyt ma funkcję ładowania). 

 Unikaj wyrzucania akcesoriów do zwykłych pojemników na śmieci. 
 Zachowanie przepisów drogowych: 

 Montaż uchwytu i korzystanie z telefonu w pojeździe powinno być zgodne z 
lokalnymi przepisami ruchu drogowego. W niektórych krajach ograniczone 
jest korzystanie z urządzeń mobilnych podczas jazdy. 
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Warnings and safety information 
All information regarding the operation of the appliance can be found in the operating 
instructions. Before using it, read its contents and follow the instructions contained therein.  
 
 
Also read the following information before use: 

Warnings for use 
1. Safety when driving: 

• Use the cradle in a way that does not distract from the road - position the 
device before driving. 

• Avoid handling the phone while driving. Use voice functions or hands-free 
mode if available. 

2. Mounting the holder: 
• Make sure the holder is mounted in a location that does not obstruct the 

driver's view or interfere with the vehicle (e.g. on the dashboard, side window 
or ventilation grille). 



• For windshield-mounted holders, make sure that they do not violate the traffic 
regulations of your region. 

3. Device protection: 
• Make sure the holder is compatible with your phone in terms of size and 

weight. A device that is too small or not properly attached may fall out while 
driving. 

• Protect your phone from overheating, especially if the holder is placed in 
direct sunlight. 

4. Risk of damage to the holder: 
• Do not use the holder if its components, such as the clamps or suction cups, 

are damaged. This could lead to the phone falling and being damaged. 
5. Danger to passengers: 

• Make sure that the phone in the holder is not placed in a way that could 
endanger passengers in the event of sudden braking or a collision. 

Information on correct use 
1. Mounting and positioning: 

• Choose a mounting location according to the manufacturer's instructions, 
making sure the holder is stable and does not interfere with driving. 

• Position the phone in the holder so that the screen is visible without having to 
turn your head away from the road. 

2. Compatibility with your device: 
• Use a holder that is suitable for the size and weight of your phone to ensure 

stability. 
• For holders with charging functionality (e.g. inductive charging), make sure 

your device is compatible with the charging standard (e.g. Qi). 
3. Maintenance and storage: 

• Regularly check the condition of the cradle, paying attention to the attachment 
parts such as suction cups, clips or clips. Replace the holder with a new one if 
it is damaged. 

• Clean the holder with a soft, damp cloth, removing dust and dirt that may 
affect its grip. 

4. Use in extreme conditions: 
• In the event of high or low temperatures, check that the holder retains its 

properties (e.g. the suction cups may lose their grip in very low temperatures). 
• Avoid mounting the holder in areas exposed to direct sunlight to prevent the 

phone from overheating. 

Additional precautions 
• Environmental protection: 

• Dispose of used or damaged holders in accordance with local plastic and 
electronic waste recycling regulations (if the holder has a charging function). 

• Avoid disposing of accessories in regular rubbish bins. 
• Observe traffic regulations: 



• Mounting the cradle and using the phone in a vehicle should comply with local 
traffic regulations. In some countries, the use of mobile devices while driving 
is restricted. 
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Upozornění a bezpečnostní informace 
Veškeré informace týkající se provozu spotřebiče naleznete v návodu k obsluze. Před jeho 
použitím si přečtěte jeho obsah a dodržujte pokyny v něm obsažené.  
 
 
Před použitím si přečtěte také následující informace: 

Upozornění pro použití 
1. Bezpečnost při provozu: 

• Kolébku používejte tak, aby neodváděla pozornost od jízdy - před jízdou 
přístroj umístěte. 

• Vyvarujte se manipulace s telefonem během řízení. Používejte hlasové 
funkce nebo režim hands-free, pokud je k dispozici. 

2. Montáž držáku: 
• Ujistěte se, že je držák namontován na místě, které nebrání řidiči ve výhledu 

a nepřekáží mu (např. na palubní desce, bočním okně nebo mřížce ventilace). 
• U držáků namontovaných na čelním skle se ujistěte, že neporušují dopravní 

předpisy vašeho regionu. 
3. Ochrana zařízení: 

• Ujistěte se, že je držák kompatibilní s vaším telefonem z hlediska velikosti a 
hmotnosti. Příliš malé nebo špatně upevněné zařízení může během jízdy 
vypadnout. 

• Chraňte telefon před přehřátím, zejména pokud je držák umístěn na přímém 
slunečním světle. 

4. Riziko poškození držáku: 
• Držák nepoužívejte, pokud jsou jeho součásti, například svorky nebo 

přísavky, poškozené. Mohlo by to vést k pádu a poškození telefonu. 
5. Nebezpečí pro cestující: 

• Dbejte na to, aby telefon v držáku nebyl umístěn způsobem, který by mohl 
ohrozit cestující v případě náhlého brzdění nebo kolize. 

Informace o správném používání 
1. Montáž a umístění: 

• Zvolte místo montáže podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je držák stabilní 
a nepřekáží při řízení. 

• Umístěte telefon do držáku tak, aby byla obrazovka viditelná, aniž byste 
museli odvracet hlavu od vozovky. 

2. Kompatibilita s vaším zařízením: 



• Pro zajištění stability použijte držák, který je vhodný pro velikost a hmotnost 
telefonu. 

• U držáků s funkcí nabíjení (např. indukční nabíjení) se ujistěte, že je vaše 
zařízení kompatibilní se standardem nabíjení (např. Qi). 

3. Údržba a skladování: 
• Pravidelně kontrolujte stav držáku a věnujte pozornost upevňovacím částem, 

jako jsou přísavky, klipy nebo svorky. Pokud je držák poškozený, vyměňte jej 
za nový. 

• Držák čistěte měkkým vlhkým hadříkem a odstraňte z něj prach a nečistoty, 
které mohou ovlivnit jeho přilnavost. 

4. Použití v extrémních podmínkách: 
• V případě vysokých nebo nízkých teplot zkontrolujte, zda si držák zachovává 

své vlastnosti (např. přísavky mohou při velmi nízkých teplotách ztratit 
přilnavost). 

• Držák nemontujte na místa vystavená přímému slunečnímu záření, aby 
nedošlo k přehřátí telefonu. 

Další bezpečnostní opatření 
• Ochrana životního prostředí: 

• Použité nebo poškozené držáky zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro 
recyklaci plastového a elektronického odpadu (pokud má držák funkci 
nabíjení). 

• Nevyhazujte příslušenství do běžných odpadkových košů. 
• Dodržujte dopravní předpisy: 

• Upevnění držáku a používání telefonu ve vozidle by mělo být v souladu s 
místními dopravními předpisy. V některých zemích je používání mobilních 
zařízení za jízdy omezeno. 

 
FR 

Avertissements et informations de sécurité 
Toutes les informations relatives à l'utilisation de l'appareil figurent dans le mode d'emploi. 
Avant de l'utiliser, lisez son contenu et suivez les instructions qu'il contient.  
 
 
Lisez également les informations suivantes avant d'utiliser l'appareil : 

Avertissements pour l'utilisation 
1. Sécurité lors de la conduite: 

• Utilisez le socle de manière à ne pas détourner l'attention de la route - 
positionnez l'appareil avant de conduire. 

• Évitez de manipuler le téléphone en conduisant. Utilisez les fonctions vocales 
ou le mode mains libres s'il est disponible. 

2. Montage du support: 



• Assurez-vous que le support est monté à un endroit qui n'obstrue pas la vue 
du conducteur et n'interfère pas avec le véhicule (par exemple, sur le tableau 
de bord, la vitre latérale ou la grille d'aération). 

• Pour les supports montés sur le pare-brise, assurez-vous qu'ils n'enfreignent 
pas le code de la route de votre région. 

3. Protection de l'appareil: 
• Assurez-vous que le support est compatible avec votre téléphone en termes 

de taille et de poids. Un appareil trop petit ou mal fixé peut tomber pendant la 
conduite. 

• Protégez votre téléphone de la surchauffe, surtout si le support est placé en 
plein soleil. 

4. Risque d'endommagement du support: 
• N'utilisez pas le support si ses composants, tels que les pinces ou les 

ventouses, sont endommagés. Le téléphone pourrait tomber et être 
endommagé. 

5. Danger pour les passagers: 
• Veillez à ce que le téléphone dans le support ne soit pas placé d'une manière 

qui pourrait mettre en danger les passagers en cas de freinage brusque ou de 
collision. 

Informations sur l'utilisation correcte 
1. Montage et positionnement: 

• Choisissez un emplacement de montage conformément aux instructions du 
fabricant, en veillant à ce que le support soit stable et ne gêne pas la 
conduite. 

• Placez le téléphone dans le support de manière à ce que l'écran soit visible 
sans avoir à détourner la tête de la route. 

2. Compatibilité avec votre appareil: 
• Utilisez un support adapté à la taille et au poids de votre téléphone pour 

garantir sa stabilité. 
• Pour les supports dotés d'une fonction de chargement (par exemple, 

chargement par induction), assurez-vous que votre appareil est compatible 
avec la norme de chargement (par exemple, Qi). 

3. Entretien et stockage: 
• Vérifiez régulièrement l'état du support, en prêtant attention aux pièces de 

fixation telles que les ventouses, les clips ou les agrafes. Remplacez le 
support par un neuf s'il est endommagé. 

• Nettoyez le support à l'aide d'un chiffon doux et humide, en éliminant la 
poussière et les saletés qui pourraient nuire à sa prise en main. 

4. Utilisation dans des conditions extrêmes: 
• En cas de températures élevées ou basses, vérifiez que le support conserve 

ses propriétés (par exemple, les ventouses peuvent perdre leur adhérence à 
des températures très basses). 

• Évitez de monter le support dans des endroits exposés à la lumière directe du 
soleil afin d'éviter que le téléphone ne surchauffe. 



Précautions supplémentaires 
• Protection de l'environnement: 

• Mettez au rebut les supports usagés ou endommagés conformément aux 
réglementations locales en matière de recyclage des déchets plastiques et 
électroniques (si le support est doté d'une fonction de chargement). 

• Évitez de jeter les accessoires dans les poubelles ordinaires. 
• Respectez le code de la route: 

• Le montage du socle et l'utilisation du téléphone dans un véhicule doivent 
être conformes au code de la route local. Dans certains pays, l'utilisation 
d'appareils mobiles pendant la conduite est limitée. 
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Προειδοποιήσεις και πληροφορίες ασφαλείας 
Όλες οι πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία της συσκευής βρίσκονται στις οδηγίες χρήσης. 
Πριν τη χρησιμοποιήσετε, διαβάστε το περιεχόμενό της και ακολουθήστε τις οδηγίες που 
περιέχονται σε αυτήν.  
 
 
Διαβάστε επίσης τις ακόλουθες πληροφορίες πριν από τη χρήση: 

Προειδοποιήσεις για τη χρήση 
1. Ασφάλεια κατά την οδήγηση: 

• Χρησιμοποιήστε τη βάση με τρόπο που να μην αποσπά την προσοχή από το 
δρόμο - τοποθετήστε τη συσκευή πριν από την οδήγηση. 

• Αποφεύγετε να χειρίζεστε το τηλέφωνο κατά την οδήγηση. Χρησιμοποιήστε 
τις φωνητικές λειτουργίες ή τη λειτουργία hands-free, εάν είναι διαθέσιμη. 

2. Τοποθέτηση της θήκης: 
• Βεβαιωθείτε ότι η θήκη έχει τοποθετηθεί σε σημείο που δεν εμποδίζει την 

όραση του οδηγού και δεν παρεμποδίζει το όχημα (π.χ. στο ταμπλό, στο 
πλευρικό παράθυρο ή στη γρίλια εξαερισμού). 

• Για τις θήκες που είναι τοποθετημένες στο παρμπρίζ, βεβαιωθείτε ότι δεν 
παραβιάζουν τους κανονισμούς κυκλοφορίας της περιοχής σας. 

3. Προστασία συσκευής: 
• Βεβαιωθείτε ότι η βάση είναι συμβατή με το τηλέφωνό σας όσον αφορά το 

μέγεθος και το βάρος. Μια συσκευή που είναι πολύ μικρή ή δεν είναι σωστά 
στερεωμένη μπορεί να πέσει έξω κατά την οδήγηση. 

• Προστατέψτε το τηλέφωνό σας από την υπερθέρμανση, ειδικά αν η θήκη 
τοποθετηθεί στο άμεσο ηλιακό φως. 

4. Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη βάση: 
• Μην χρησιμοποιείτε τη θήκη αν τα εξαρτήματά της, όπως οι σφιγκτήρες ή οι 

βεντούζες, έχουν υποστεί ζημιά. Αυτό θα μπορούσε να οδηγήσει σε πτώση 
και καταστροφή του τηλεφώνου. 

5. Κίνδυνος για τους επιβάτες: 



• Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο στη θήκη δεν είναι τοποθετημένο με τρόπο που 
θα μπορούσε να θέσει σε κίνδυνο τους επιβάτες σε περίπτωση απότομου 
φρεναρίσματος ή σύγκρουσης. 

Πληροφορίες για τη σωστή χρήση 
1. Τοποθέτηση και τοποθέτηση: 

• Επιλέξτε τη θέση τοποθέτησης σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή, 
φροντίζοντας η βάση να είναι σταθερή και να μην παρεμποδίζει την οδήγηση. 

• Τοποθετήστε το τηλέφωνο στη βάση έτσι ώστε η οθόνη να είναι ορατή χωρίς 
να χρειάζεται να στρέψετε το κεφάλι σας μακριά από το δρόμο. 

2. Συμβατότητα με τη συσκευή σας: 
• Χρησιμοποιήστε μια βάση που είναι κατάλληλη για το μέγεθος και το βάρος 

του τηλεφώνου σας για να διασφαλίσετε τη σταθερότητα. 
• Για θήκες με λειτουργία φόρτισης (π.χ. επαγωγική φόρτιση), βεβαιωθείτε ότι η 

συσκευή σας είναι συμβατή με το πρότυπο φόρτισης (π.χ. Qi). 
3. Συντήρηση και αποθήκευση: 

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση της βάσης, δίνοντας προσοχή στα 
εξαρτήματα στερέωσης, όπως οι βεντούζες, τα κλιπ ή τα κλιπ. Αντικαταστήστε 
τη βάση με μια καινούργια αν έχει υποστεί ζημιά. 

• Καθαρίζετε τη βάση με ένα μαλακό, υγρό πανί, αφαιρώντας τη σκόνη και τη 
βρωμιά που μπορεί να επηρεάσει τη λαβή της. 

4. Χρήση σε ακραίες συνθήκες: 
• Σε περίπτωση υψηλών ή χαμηλών θερμοκρασιών, ελέγξτε ότι ο κάτοχος 

διατηρεί τις ιδιότητές του (π.χ. οι βεντούζες μπορεί να χάσουν το κράτημά 
τους σε πολύ χαμηλές θερμοκρασίες). 

• Αποφύγετε την τοποθέτηση της θήκης σε περιοχές που εκτίθενται σε άμεσο 
ηλιακό φως, για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του τηλεφώνου. 

Πρόσθετες προφυλάξεις 
• Προστασία του περιβάλλοντος: 

• Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες ή κατεστραμμένες βάσεις σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς ανακύκλωσης πλαστικών και ηλεκτρονικών 
αποβλήτων (εάν η βάση διαθέτει λειτουργία φόρτισης). 

• Αποφύγετε την απόρριψη των αξεσουάρ στους κανονικούς κάδους 
απορριμμάτων. 

• Τηρείτε τους κανονισμούς κυκλοφορίας: 
• Η τοποθέτηση της βάσης και η χρήση του τηλεφώνου σε όχημα πρέπει να 

συμμορφώνεται με τους τοπικούς κανονισμούς κυκλοφορίας. Σε ορισμένες 
χώρες, η χρήση κινητών συσκευών κατά την οδήγηση είναι περιορισμένη. 
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Warnungen und Sicherheitshinweise 
Alle Informationen zur Bedienung des Geräts finden Sie in der Bedienungsanleitung. Lesen 
Sie vor der Benutzung den Inhalt der Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin 
enthaltenen Anweisungen.  
 
 
Lesen Sie auch die folgenden Informationen vor dem Gebrauch: 

Warnhinweise zum Gebrauch 
1. Sicherheit beim Fahren: 

• Benutzen Sie die Halterung so, dass Sie nicht von der Straße abgelenkt 
werden - stellen Sie das Gerät vor dem Fahren auf. 

• Vermeiden Sie die Handhabung des Telefons während der Fahrt. Verwenden 
Sie die Sprachfunktionen oder den Freisprechmodus, falls verfügbar. 

2. Montage der Halterung: 
• Vergewissern Sie sich, dass der Halter an einer Stelle angebracht ist, die die 

Sicht des Fahrers nicht behindert oder das Fahrzeug nicht beeinträchtigt (z. 
B. am Armaturenbrett, an der Seitenscheibe oder am Lüftungsgitter). 

• Stellen Sie bei an der Windschutzscheibe montierten Halterungen sicher, 
dass sie nicht gegen die Verkehrsvorschriften Ihrer Region verstoßen. 

3. Geräteschutz: 
• Vergewissern Sie sich, dass die Halterung in Bezug auf Größe und Gewicht 

mit Ihrem Handy kompatibel ist. Ein zu kleines oder nicht richtig befestigtes 
Gerät kann während der Fahrt herausfallen. 

• Schützen Sie Ihr Telefon vor Überhitzung, insbesondere wenn die Halterung 
in direktem Sonnenlicht steht. 

4. Gefahr der Beschädigung des Halters: 
• Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn ihre Komponenten, wie z. B. die 

Klammern oder Saugnäpfe, beschädigt sind. Dies kann dazu führen, dass das 
Telefon herunterfällt und beschädigt wird. 

5. Gefahr für die Insassen: 
• Achten Sie darauf, dass das Telefon in der Halterung nicht so platziert wird, 

dass die Fahrgäste bei einer plötzlichen Bremsung oder einem Aufprall 
gefährdet werden. 

Informationen zum richtigen Gebrauch 
1. Montage und Positionierung: 

• Wählen Sie einen Montageort gemäß den Anweisungen des Herstellers und 
stellen Sie sicher, dass die Halterung stabil ist und das Fahren nicht 
behindert. 

• Positionieren Sie das Telefon so in der Halterung, dass der Bildschirm 
sichtbar ist, ohne dass Sie den Kopf von der Straße wegdrehen müssen. 

2. Kompatibilität mit Ihrem Gerät: 
• Verwenden Sie eine Halterung, die für die Größe und das Gewicht Ihres 

Handys geeignet ist, um Stabilität zu gewährleisten. 



• Stellen Sie bei Halterungen mit Ladefunktion (z. B. induktives Laden) sicher, 
dass Ihr Gerät mit dem Ladestandard (z. B. Qi) kompatibel ist. 

3. Wartung und Lagerung: 
• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Halterung und achten Sie dabei 

auf die Befestigungsteile wie Saugnäpfe, Clips oder Klammern. Ersetzen Sie 
die Halterung durch eine neue, wenn sie beschädigt ist. 

• Reinigen Sie die Halterung mit einem weichen, feuchten Tuch, um Staub und 
Schmutz zu entfernen, die ihre Griffigkeit beeinträchtigen könnten. 

4. Verwendung unter extremen Bedingungen: 
• Vergewissern Sie sich bei hohen oder niedrigen Temperaturen, dass die 

Halterung ihre Eigenschaften beibehält (z. B. können die Saugnäpfe bei sehr 
niedrigen Temperaturen ihre Haftung verlieren). 

• Vermeiden Sie es, die Halterung in Bereichen mit direkter 
Sonneneinstrahlung zu montieren, um eine Überhitzung des Telefons zu 
vermeiden. 

Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen 
• Schutz der Umwelt: 

• Entsorgen Sie gebrauchte oder beschädigte Halterungen gemäß den 
örtlichen Vorschriften für das Recycling von Kunststoff- und Elektronikschrott 
(wenn die Halterung eine Ladefunktion hat). 

• Entsorgen Sie das Zubehör nicht in den normalen Mülleimern. 
• Beachten Sie die Straßenverkehrsordnung: 

• Die Montage der Halterung und die Verwendung des Telefons in einem 
Fahrzeug sollten den örtlichen Verkehrsvorschriften entsprechen. In einigen 
Ländern ist die Nutzung von Mobilgeräten während der Fahrt eingeschränkt. 
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Avertismente și informații de siguranță 
Toate informațiile referitoare la funcționarea aparatului pot fi găsite în instrucțiunile de 
utilizare. Înainte de a-l utiliza, citiți conținutul acestuia și urmați instrucțiunile cuprinse în el.  
 
 
De asemenea, citiți următoarele informații înainte de utilizare: 

Avertismente pentru utilizare 
1. Siguranță la condus: 

• Utilizați suportul într-un mod care să nu distragă atenția de la drum - 
poziționați aparatul înainte de a conduce. 

• Evitați manipularea telefonului în timpul conducerii. Utilizați funcțiile vocale 
sau modul mâini libere dacă este disponibil. 

2. Montarea suportului: 



• Asigurați-vă că suportul este montat într-un loc care nu obstrucționează 
vederea șoferului și nu interferează cu vehiculul (de exemplu, pe planșa de 
bord, geamul lateral sau grila de ventilație). 

• Pentru suporturile montate pe parbriz, asigurați-vă că acestea nu încalcă 
regulile de circulație din regiunea dumneavoastră. 

3. Protecția dispozitivului: 
• Asigurați-vă că suportul este compatibil cu telefonul dvs. în ceea ce privește 

dimensiunea și greutatea. Un dispozitiv prea mic sau care nu este fixat 
corespunzător poate cădea în timpul condusului. 

• Protejați telefonul de supraîncălzire, mai ales dacă suportul este amplasat în 
lumina directă a soarelui. 

4. Risc de deteriorare a suportului: 
• Nu utilizați suportul dacă componentele acestuia, cum ar fi clemele sau 

ventuzele, sunt deteriorate. Acest lucru ar putea duce la căderea și 
deteriorarea telefonului. 

5. Pericol pentru pasageri: 
• Asigurați-vă că telefonul din suport nu este plasat într-un mod care ar putea 

pune în pericol pasagerii în cazul unei frânări bruște sau al unei coliziuni. 

Informații privind utilizarea corectă 
1. Montare și poziționare: 

• Selectați un loc de montare în conformitate cu instrucțiunile producătorului, 
asigurându-vă că suportul este stabil și nu interferează cu condusul. 

• Poziționați telefonul în suport astfel încât ecranul să fie vizibil fără a fi nevoit 
să întoarceți capul de la drum. 

2. Compatibilitate cu dispozitivul dumneavoastră: 
• Utilizați un suport care este potrivit pentru dimensiunea și greutatea 

telefonului dvs. pentru a asigura stabilitatea. 
• Pentru suporturile cu funcție de încărcare (de exemplu, încărcare prin 

inducție), asigurați-vă că dispozitivul dvs. este compatibil cu standardul de 
încărcare (de exemplu, Qi). 

3. Întreținere și depozitare: 
• Verificați în mod regulat starea suportului, acordând atenție părților de fixare, 

cum ar fi ventuzele, clemele sau clipsurile. Înlocuiți suportul cu unul nou dacă 
este deteriorat. 

• Curățați suportul cu o cârpă moale și umedă, îndepărtând praful și murdăria 
care pot afecta aderența acestuia. 

4. Utilizarea în condiții extreme: 
• În cazul unor temperaturi ridicate sau scăzute, verificați dacă suportul își 

păstrează proprietățile (de exemplu, ventuzele își pot pierde aderența la 
temperaturi foarte scăzute). 

• Evitați montarea suportului în zone expuse la lumina directă a soarelui pentru 
a preveni supraîncălzirea telefonului. 



Precauții suplimentare 
• Protecția mediului: 

• Aruncați suporturile folosite sau deteriorate în conformitate cu reglementările 
locale privind reciclarea deșeurilor plastice și electronice (dacă suportul are o 
funcție de încărcare). 

• Evitați să aruncați accesoriile în coșurile de gunoi obișnuite. 
• Respectați regulile de circulație: 

• Montarea suportului și utilizarea telefonului într-un vehicul trebuie să respecte 
reglementările locale privind traficul. În unele țări, utilizarea dispozitivelor 
mobile în timpul conducerii este restricționată. 
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Upozornenia a bezpečnostné informácie 
Všetky informácie týkajúce sa prevádzky spotrebiča nájdete v návode na obsluhu. Pred jeho 
použitím si prečítajte jeho obsah a postupujte podľa pokynov v ňom uvedených.  
 
 
Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie: 

Upozornenia pri používaní 
1. Bezpečnosť pri prevádzke: 

• Kolísku používajte tak, aby neodvádzala pozornosť od cesty - pred jazdou 
umiestnite zariadenie do správnej polohy. 

• Vyhnite sa manipulácii s telefónom počas jazdy. Používajte hlasové funkcie 
alebo režim hands-free, ak je k dispozícii. 

2. Montáž držiaka: 
• Uistite sa, že držiak je namontovaný na mieste, ktoré nebráni vodičovi vo 

výhľade a neprekáža mu (napr. na palubnej doske, bočnom okne alebo 
mriežke ventilácie). 

• V prípade držiakov namontovaných na čelnom skle sa uistite, že neporušujú 
dopravné predpisy vášho regiónu. 

3. Ochrana zariadenia: 
• Uistite sa, že držiak je z hľadiska veľkosti a hmotnosti kompatibilný s vaším 

telefónom. Príliš malé alebo nesprávne upevnené zariadenie môže počas 
jazdy vypadnúť. 

• Chráňte telefón pred prehriatím, najmä ak je držiak umiestnený na priamom 
slnečnom svetle. 

4. Riziko poškodenia držiaka: 
• Držiak nepoužívajte, ak sú jeho súčasti, napríklad svorky alebo prísavky, 

poškodené. Mohlo by to viesť k pádu telefónu a jeho poškodeniu. 
5. Nebezpečenstvo pre cestujúcich: 

• Dbajte na to, aby telefón v držiaku nebol umiestnený tak, že by mohol ohroziť 
cestujúcich v prípade náhleho brzdenia alebo kolízie. 



Informácie o správnom používaní 
1. Montáž a umiestnenie: 

• Zvoľte miesto montáže podľa pokynov výrobcu a uistite sa, že držiak je 
stabilný a neprekáža pri jazde. 

• Umiestnite telefón do držiaka tak, aby bola obrazovka viditeľná bez toho, aby 
ste museli odvracať hlavu od cesty. 

2. Kompatibilita so zariadením: 
• Použite držiak, ktorý je vhodný pre veľkosť a hmotnosť vášho telefónu, aby 

ste zaistili stabilitu. 
• V prípade držiakov s funkciou nabíjania (napr. indukčné nabíjanie) sa uistite, 

že vaše zariadenie je kompatibilné so štandardom nabíjania (napr. Qi). 
3. Údržba a skladovanie: 

• Pravidelne kontrolujte stav držiaka a venujte pozornosť upevňovacím častiam, 
ako sú prísavky, klipy alebo svorky. Ak je držiak poškodený, vymeňte ho za 
nový. 

• Držiak čistite mäkkou, vlhkou handričkou a odstraňujte z neho prach a 
nečistoty, ktoré môžu ovplyvniť jeho priľnavosť. 

4. Používanie v extrémnych podmienkach: 
• V prípade vysokých alebo nízkych teplôt skontrolujte, či si držiak zachováva 

svoje vlastnosti (napr. prísavky môžu pri veľmi nízkych teplotách stratiť svoju 
priľnavosť). 

• Držiak nemontujte na miestach vystavených priamemu slnečnému žiareniu, 
aby ste zabránili prehriatiu telefónu. 

Ďalšie bezpečnostné opatrenia 
• Ochrana životného prostredia: 

• Použité alebo poškodené držiaky zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o 
recyklácii plastového a elektronického odpadu (ak má držiak funkciu 
nabíjania). 

• Nevyhadzujte príslušenstvo do bežných odpadkových košov. 
• Dodržiavajte dopravné predpisy: 

• Montáž držiaka a používanie telefónu vo vozidle by malo byť v súlade s 
miestnymi dopravnými predpismi. V niektorých krajinách je používanie 
mobilných zariadení počas jazdy obmedzené. 
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Figyelmeztetések és biztonsági információk 
A készülék működésével kapcsolatos minden információ megtalálható a kezelési 
útmutatóban. Használat előtt olvassa el annak tartalmát, és kövesse az abban foglalt 
utasításokat.  
 
 
Használat előtt olvassa el a következő információkat is: 



A használatra vonatkozó figyelmeztetések 
1. Biztonság vezetés közben: 

• Használja a bölcsőt úgy, hogy ne vonja el a figyelmet az útról - a készüléket 
vezetés előtt helyezze el. 

• Kerülje a telefon kezelését vezetés közben. Használja a hangfunkciókat vagy 
a kihangosító üzemmódot, ha rendelkezésre áll. 

2. A tartó felszerelése: 
• Győződjön meg róla, hogy a tartó olyan helyre van felszerelve, amely nem 

akadályozza a vezető kilátását, és nem zavarja a járművet (pl. a műszerfalon, 
az oldalablakon vagy a szellőzőrácson). 

• A szélvédőre szerelt tartók esetében győződjön meg arról, hogy nem sértik a 
régió közlekedési szabályait. 

3. Készülékvédelem: 
• Győződjön meg arról, hogy a tartó mérete és súlya kompatibilis a telefonjával. 

A túl kicsi vagy nem megfelelően rögzített készülék menet közben kieshet. 
• Védje telefonját a túlmelegedéstől, különösen, ha a tartó közvetlen 

napfényben van elhelyezve. 
4. A tartó sérülésének veszélye: 

• Ne használja a tartót, ha annak alkatrészei, például a bilincsek vagy a 
tapadókorongok sérültek. Ez a telefon leeséséhez és sérüléséhez vezethet. 

5. Veszély az utasokra: 
• Ügyeljen arra, hogy a tartóban lévő telefon ne legyen úgy elhelyezve, hogy 

hirtelen fékezés vagy ütközés esetén veszélyeztesse az utasokat. 

A helyes használatra vonatkozó információk 
1. Felszerelés és elhelyezés: 

• Válassza ki a felszerelési helyet a gyártó utasításai szerint, ügyelve arra, hogy 
a tartó stabil legyen, és ne zavarja a vezetést. 

• A telefont úgy helyezze el a tartóban, hogy a képernyő látható legyen anélkül, 
hogy a fejét el kellene fordítania az útról. 

2. Kompatibilitás a készülékkel: 
• A stabilitás érdekében olyan tartót használjon, amely megfelel a telefon 

méretének és súlyának. 
• A töltési funkcióval (pl. induktív töltés) rendelkező tartók esetében győződjön 

meg arról, hogy készüléke kompatibilis a töltési szabvánnyal (pl. Qi). 
3. Karbantartás és tárolás: 

• Rendszeresen ellenőrizze a bölcső állapotát, ügyelve a rögzítő részekre, 
például a tapadókorongokra, a klipszekre vagy a kapcsokra. Ha a tartó sérült, 
cserélje ki egy újjal. 

• Tisztítsa meg a tartót puha, nedves ruhával, eltávolítva a port és a 
szennyeződéseket, amelyek befolyásolhatják a tapadást. 

4. Szélsőséges körülmények között történő használat: 
• Magas vagy alacsony hőmérséklet esetén ellenőrizze, hogy a tartó megőrzi-e 

tulajdonságait (pl. a tapadókorongok nagyon alacsony hőmérsékleten 
elveszíthetik tapadásukat). 



• Kerülje a tartó közvetlen napfénynek kitett helyekre történő felszerelését, 
hogy megakadályozza a telefon túlmelegedését. 

 

További óvintézkedések 
• Környezetvédelem: 

• A használt vagy sérült tartókat a helyi műanyag és elektronikai hulladék 
újrahasznosítási előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa (ha a tartó töltési 
funkcióval rendelkezik). 

• Kerülje a tartozékok szokásos szemetesekbe való dobását. 
• Tartsa be a közlekedési szabályokat: 

• A bölcső felszerelésének és a telefon járműben történő használatának meg 
kell felelnie a helyi közlekedési szabályoknak. Egyes országokban a 
mobilkészülékek vezetés közbeni használata korlátozott. 
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